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CEMAHTUYECKWUW CYBbEKT, CPE[ICTBA EF0 YACTUYHOIO,
KOCBEHHOI'0 BbIPAXXEHUAA U ®OPMAJIbHOI0 BbIPAXKEHUS
(HA MATEPWATE AHITTMCKOIO W PYCCKOrO0 13bIKOB)'

SEMANTIC SUBJECT, MEANS OF ITS
PARTIAL, INDIRECT EXPRESSION AND
FORMAL EXPRESSION (ON THE MATERIAL
OF ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES)
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Summary: In the article the means of partial, generalized and indirect
expression of a semantic subject, as well as the means of its complete
formal elimination from the composition of the statement are analyzed
on the material of the English and Russian languages.

The means of partial, generalized and indirect expression of a semantic
subject, as well as its elimination from the composition of the statement
constitute a lexico-grammatical paradigm. Partial, generalized and
indirect expression of a semantic subject is carried out by lexical means
of the English language, and its elimination is implemented in a number
of syntactic constructions in which the focus of attention is given to
the object of influence of the subject or the process itself. In case of
the complete formal elimination of a semantic subject in the English
language passive constructions are mainly used, in Russian uncertain-
personal and impersonal sentences are used in the same case.

Keywords: semantic subject, partial expression, indirect expression,

generalization, elimination, syntactic construction.

\\

OHATUE «CyObEKT» BOLLSIO B HAYUHbI 061X0[ BO Bpe-

MeHa ApucTtoTens. C Tex nop 3ToT TEPMUH NOnyyYmn

LwmMpokKoe ynotpebneHune B punocoduu, normke, Ncu-
XONOMW, UCTOPUU, MONIUTONOMNN, IOPUCMIPYAEHLNN, JINHT-
BUCTUKE W JPYrMX HayuyHbIX AUCUMNAUHAX. B HacToAulee
BpPEMs OH [JOBOJIbHO YacTO UCMONb3yeTcA U B 0OblAEHHON
peuu, Koraa c onpefeneHHoN JoNel HeraTMBHOM KOHHOTa-
LV FOBOPAT O KAaKOM-J1. UEJIOBEKE, YaCTO HEVN3BECTHOM.

B IMHrBMCTUKE TEPMIH «CYOBEKT» YyNoTpebsifeTcs B He-
CKOJbKYMX 3HaYeHUsAX: CyObeKT NOrMyeckuii — 1o, 0 Yem ro-
BOPAT, CyObeKT CMHTaKCMYecKUid — nognexatiee, cyobekT
KOMMYHUKaTUBHBIA — Tema cooObLeHuns, CyObeKT Mncuxo-
NOTNYECKU — UCXOLHOE NPEeACTaBNEHNE, CEMaHTUUECKMA
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AHHomayus: B cTaTbe Ha Matepuane aHrMICKOro 1 Pycckoro sA3bIKOB paccmo-
TPEHbI CPEACTBA YACTUUHOTO, 060GLLEHHOTO 1 KOCBEHHOTO BbIPAXEHUS CEMAHTH-
YecKoro cyGbekTa, a TaKke CPEACTBA €ro NONHOTO OPMANLHOTO YCTPaHeHNs 13
(0CTaBa BbICKA3bIBaHUA.

(peAcTBa YaCcTUYHOTO, 0606LLEHHOTO 1 KOCBEHHOTO BbIPAKEHNSA CEMAHTUYECKOTO
CyGbeKTa, a TaKXKe ero yCTpaHeHNs U3 C0CTaBa BbICKA3bIBaHIA COCTABNAIOT eK-
CUKO-TpaMMaTIAyeckyto napagurmy. Yactuuxoe, 06061ieHHOe 11 KOCBEHHOE Bbl-
parKeHne CEMaHTUYECKOTO CyObEKTA OCYLLECTBNAETCA NIEKCMYECKIMM CPeACTBa-
MU QHITIMIACKOTO A3bIKA, A €70 SNUMIHALMA PEANU3YETCA B PALiE CUHTAKCUUECKIX
KOHCTPYKLWIA, B KOTOPbIX B (OKYCE BHUMAHHS 0Ka3bIBAETCA 0GbEKT BO3ALHCTBIA
CyGbeKTa MM cam npovecc.

Mpv nonHOM $OPManbHOM YCTPAHEHIUM CEMAHTUYECKOTO CYOEKT B aHTINACKOM
A3bIKe MPEUMYLLECTBEHHO MCMOMb3YIOTCA MACCUBHbIE KOHCTPYKLMI, B PyCCKOM
A13bIKe—HEONpeaeNeHHO-NMYHbIe 1 Ge3MMYHbIE NPEANOKEHNS.

Kntouegbie (108a: ceMaHTYeCKmit cy61>e|<T, YaCTUYHOE BblpaeHne, KOCBeHHOe
BbIpaXeHue, 0600LLeHpe, YCTpaHeHne, CMHTaKCMYeCkana KOHCTPYKLKA.

cyb6beKT — peanbHbi geatens [1, . 497-498]. laHHaa and-
depeHUmaLma 06bACHAETCA LeNblo Y YPOBHEM MPOBOANMO-
ro aHanu3a A3bIKOBOro MaTepuana. B Hawem nccnegosaHum
paccmaTpuBaEeTCA CEMaHTUYECKUIA CyObeKT, T.e. peasibHbI
feATenb, areHc, Kay3vpylowuin 1 npousBOAALNA HeKune
LeNCTBUA, NepexmnBaloLlas, pasmbllunatowasn, npoayumpy-
lowan peueBble BbiCKa3blBaHWA CyOCTaHUMA, KOTopasA Mo
CBOVM GU3NONOrNYECKUM, GU3NUYECKIM, NCUXOSTIOTNYECKNM
napameTpamMm COOTBETCTBYET Habopy XapaKTepuncTuK, CBON-
CTBEHHbIX YenoBeky. o cyTn aena, Hamm paccMaTpuBaloTCA
MapKepbl MPUCYTCTBUA YeloBeKa B peasibHON AeNcTBMTENb-
HOCTM 1 ero pedepeHL M B A3bIKe/peuun.

B paHHoOM pa60Te OCHOBHO€ BHVMaHWE yOenAeTca 4Ya-
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CTUYHbIM, O6OOLEHHbIM, KOCBEHHbIM CPeAcTBaM Bblpa-
XeHnA cyObeKkTa, a TakKe paccmaTprBaeTcA ero rnojHoe
dopmanbHoe ycTpaHeHMe M3 COCTaBa BbICKa3blBAHUIA aH-
FIMACKOTO A3blKa B COMOCTaBNEHNN C IUTepaTypPHbIM nepe-
BOAOM Ha PYCCKNIA A3bIK.

B KauecTBe A3bIKOBOro matepuvana Hamu 6bino Ucnonb-
30BaHO npowussepeHue Y.C. Moama. «3weHAaeH, nnu 6pu-
TaHCKWI areHT» [6; 7]. B pe3ynbrate npoBeeHHOro Komno-
HEHTHOrO U COMOCTAaBUTESIbHOTO aHasv3a OblUIV BbISBNEHDI
CpencTBa YacTMUYHOro, 0606LEHHOIO 1 KOCBEHHOTO Bblpa-
KEeHNA CeMaHTMYEeCKOro CyObeKTa, a TakKe CpefacTBa ero
nonHoro ¢GbopmasibHOro yCTpaHeHWsA 13 COCTaBa BblCKa3bl-
BaHMA.

|. HacTnyHoe BbipaXkeHne cybbekTa.
IKay3aTuBHbIe KOHCTPYKUUN

PaccmoTtpum npepgnoxeHue:
- 1 had them manicured this morning - A caenan ma-
HVKIOP CErofHA yTPOM.

OnwncbiBaemasn CUTyaumusa, npegnonaraet I/IHTepCY6'bEKTHOG
B3aMMOJENCTBUE, BKIOYatoLee Kay3aTopa 1 NCNOJIHUTENA.

B npmBeneHHON Kay3aTVBHOWN KOHCTPYKLMM JIeKCMYECKM
Bblpa)keH Kay3aTop AelCTBUA, TOFAa Kak peasibHbli geatesb
dopmanbHO He NpeacTaBneH.

B nepeBofe NpeanoKeHNa Ha PyCcCKMii A3blKk HEBO3MOX-
HO onpefenvTb Cam v FOBOPALWMIA caenan cebe MaHUKIOP
U OH 06PaTUNCA K CNEeLUManncTy B NapUKMaxepcKyio uam
CanoH Kpacotbl. OTcyTcTBMEM MecToMMeHUA myself B aH-
FIVNCKOM BblCKa3blBaHUM MOAYEPKUBAETCA HeyyacTune ro-
BOPALLEro B OCYLLEeCTBIEHWIN YKa3aHHOTO JeCTBUSA, peasb-
HbIli fleATeNb NekcnYecky He NPeAcTaBieH, — OH BbIBOAMTCA
N3 KOHTeKCTa.

B Kay3aTUBHbIX KOHCTPYKLUsAX 0603HaueHa nullb YacTb
byHKUMOHaNa ceMaHTMYeCKoro CyGbekTa, a UMeHHO: Kay-
3aumA Hekoero gencTeuA. Bcnenctsme cBoelt KOMMYyHMKa-
TUBHOW M306bITOYHOCTU pPeasnbHbI NCNONHUTENb AENCTBMUA
[IOBOJIbHO 4acTO B BbICKa3blBaHWUM He Haxo4WUT CBOErO Bbl-
pakeHus.

Il. FleHepannsupyioLlee BbipakeHne CeMaHTU4ecKkoro
cybbekTa B 0606LaI0LIMX BbICKa3bIBAHUSIX

AHMNIACKNE MECTOMMEHUSA, NCMOJb3yeMble B Bblpaxe-
HUAX CO 3HaYeHrem 0006LEHNA, BCNEACTBME LIMPOKON ce-
MaHTUKN He KOHKPETU3MPYIOT CEMAaHTUUECKINI CYObeKT, KO-
TOPbI Yalle BCEro M3BECTEH YYaCTHMKAM KOMMYHUKaLWW.
Mcnonb3oBaHne MecToMMeHnn ¢ 06006LWaloLWmnm 3HaUYeHnemM
NMo3BOMISIET KOMMYHMKAHTaM, peanu3ys nparmMatuyeckme
Lenu, yCUMTb CBOKO apryMeHTaLuio U MNPy 3TOM OfHO3Hau-
HO He Ha3blBaTb peasibHoro aeAtens [5]. ®opmManbHO B aH-
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rMNACKOM npennoxeHmm CEMaHTUYECKINI C)/6'bEKT Bblpa-
XKeH MeCTOMMEHNAMN «one», Kyou».

1) «One should do what one can to mitigate the rigours
of war, » remarked R. — Hago no BO3MOXHOCTY CKpalumBaTb
TArOTbl BOEHHOIO BpeMeHw, — ckasan P.

2) «lt’s just as well not to take any more risk than one
need, » he said - 0OCTOPOXHOCTb He MeLUaeT, — MPOU3HEC OH.

3) You have to in my profession — /iHaue Henb3a npu
Moew npodeccum.

HeOﬂpeAeJ’leHHO-J’II/I‘-IHbIM BblCKa3blBaHMAM aHMINIACKO-
ro A3blka COOTBETCTBYIOT 6e3nnyHble npeanoxeHma pyccko-
ro A3blKa.

lll. KoceeHHbIn cnocob Bbipa)keHus cybbekTa.
MeToHMn4ecKkoe BbipaXkeHne cemMaHTU4eckoro
cybbekTa. CpeAcTBa NnepeABu>KeHns), COMaTU3Mbl

1. JOoBOMbHO 4acTO B BbICKa3blBaHUW CEMAHTUYECKUN
Ccyb6BbeKT MOXKeT ObITb MpeAcTaBNeH KaKUM-J1. S1IEMEHTOM Ye-
JIOBEKA, ero ToW Unv NHOW TeNEeCHOW YacTblo.

n...... and his theory is that when his back was turned
the woman slipped a drug into his glass. —..... n, cornacHo
€ro TeOPWK, KEHLUVHA, KOrAa OH OTBEPHYJCA, BbiCbinasna B
ero 6oKan Kakon-To HAPKOTHUK.

Mpn conocTaBneHMM aHIMUACKOrO BbIPAXKEHUA U €ro
PYCCKOro 3KBMBaNieHTa NPOABNAETCA eKCcnyeckan acumme-
TpUA: B pyCcCKOM nepeBofe CyObeKT BblpakeH JINYHbIM Me-
CcToMMeHueM 3-ro nnua eANHCTBEHHOrO YNCNa, TorAa Kak B
aHMMMINcKom BapuraHTe comaTnamom «the back» — «cnuHar.

2) ... you never knew what inquisitive ears were
pricked up to catch any useful piece of information that
might fall from your lips....— H/UKOrga He 3Haelwb Yby Nito-
60MbITHbIE YL rOTOBbI YIOBUTD JIt00ObIe MONE3Hble CBefe-
HWA, KOTOPble MOFYT COPBaTbCA € TBOUX YCT.... B jaHHOM
0606LatoLLeM BbICKa3blBaHUM CEMaHTUYECKM CYObeKT 1 ero
peueBas AeATENIbHOCTb JIeKCUYeCKM 0603HauYeHbl opraHamm
peun n cnyxa — «ycta (ry6bi)» — «lips» n «ywim» — «ears».

2. PykoTBOpHble npegmeTbl, KOTOpble Mpou3BedeHbl
M UCMOJb3YIOTCA areHCOM, 3aMeHsisi B fA3blke $HOpMasibHO
HeBbIPAXXEHHOrO CYy6beKTa, B TO e BPEMSA KOTHUTUBHO, B
A3bIKOBOM CO3HAaHWUW YKa3blBalOT Ha NPUCYTCTBME YenoBe-
Ka. TakuM 06pa3om, aHTPONoMOpHbIN cinep GuKcupyeTcs
CO3HaHMeM, KOTOpOe 1 BOCCO3AaeT peanbHYyI0 KapTUHY Npo-
nexogALlero.

1) One day, on the way through Siberia, the train
stopped at some station.... — OgHaxabl, Korga Mbl exanu
no Cnbrpw, noespd OCTAaHOBUJICA HA KaKOM-TO MOJyCTaH-
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«Moe3a» - 04HO 13 CpeacTB nepeaBuKeHns, KoTopoe
N3roTOBNEHO YENOBEKOM 1 MM DKCMYaTUPYETCS, MO3TOMY,
HeCMOoTpsi Ha GpOPMasibHYI0 HEBbBIPAXKEHHOCTb CeMaHTMYe-
CKOro cyObeKTa ero npucyTCTBrE U ero posib OCO3HATCA
Ha MeHTaNIbHOM YPOBHe.

2) ... the bill came - npuHecnu cuert... CoBeplueHHO oyve-
BWIHO, YTO CYeT OblN KeM-TO JOCTaBsieH. Ho 3TOT HEeKTOo BBY-
[y N3BECTHOCTY ST KOMMYHVKAaTUBHOW HEBOCTPEOOBAHHO-
CTMW He Hallesl CBOErO IEKCMYECKOTO BblpaXeHus.

3. MpucyTCTBME YenoBeKa, XapaKTepuUcCTUKy ero aeii-
CTBUIA, COCTOAAHWI MOTYT BbIpaXkaTb NPUTSKaTENbHbIE MPU-
naratesibHble.

Hanpumep: 1) His manner was pleasant and cordial - ero
MaHepbl MOXKHO ObINI0 Ha3BaTb NPUATHBIMK. T.€., his nomumo
Bblpa)KeHNs1 06/1afaHna KOCBEHHbIM 06pa3oM 0603HavaeT
TOrO, UbW MaHepbl A1 OKPYXaloLWKrX NMPUATHbI. Bbipaa-
eMblli TaKM 00pa3om CcyobekT — beHedpuumaHT [4, c. 171]
(cy6beKT oueHKH, cm. 3).

2) ... and with his every movement a wave of perfume
was wafted to your nose. — lNpu Kaxxgom ABUKEHW OH NCTO-
yan peskuin napdromepHbIn 3anax. B gaHHom npumepe his
MOXET ObITb COOTHECEH C areHCOM — AeNCTBYIOLNM SINLIOM.

ConocTtaBuTeNbHbIN aHaNM3 A3bIKOBOro MaTepuasna JnLu-
HWIA pa3 noaTBepann 6onee yacToTHOE ynoTpebneHune npu-
TSXKaTeNbHbIX NMPUiaraTeNbHbIX B aHIMUACKOM A3blKe, HeXe-
NN B PYCCKOM.

IV. dopmanbHan SAMMUHAUNSI CEMaHTNYeCKOoro
cybbekTa. BbiCKa3sbiBaHUS C MAAroAaMn
KoHBepcsamn. HomurHanmnsauus. NaccmeHblie
KOHCTPYKUMN. BesAnyHble KOHCTPYKUUA

1. BbicKa3biBaHMA C rnarosiamn-KoHBepcnBamMmn.

[naronbl-KOHBEPCKBbI MCNOMb3YTCA ANA Bblpa)KeHusA
CUTyauuu, B KOTOPOW AENCTBMA B3aMIMHO HanpaBfeHbl, Ha-
npumvep, AaBaTb-6paTb, Npucbiatb - noay4atb. [pu
3TOM JleKCeMbl Mmony4aTb, MPUHUMATb 1 T.J. nepegaroT
WHEePTHbIN, 3aBUCUMbIV XapaKTep AeNCTBUA UHAMBUAYYMA,
KOTOPOMY CBOWCTBEHHA CKopee GpyHKLMA agpecaTa.

Hanpumep: «You know you ought to get material» -
3HaeTe, HO BaMm c/iegyeT NoayuYuTb Matepuar.

2. HomuHnanusauus.

BonnoueHne npouecca B popme UMeEHU AOCTUraeTcA
nyTem TPaHCNO3MUUN rnarona B UmaA. B nnHrenctuke soige-
NAT CYObEKTHYH0 1 06bEKTHYI0 HOMVHaNM3aLum (TEpMUHBbI
B.I. laka) [3].

Cepus: lymaHumapHeie Hayku N°10 okma6pe 2020 a.

A) Cy6beKkTHaA HOMWHaNU3aumsa, — NPoABNAETCA B CUH-
TaKCMYECKOWN KOHCTPYKLUK, B KOTOPOW MMA HAaXO4WTCA B MO-
3ULMK NoAexKalllero.

Hanpumep: 1) The explanation seems perfectly satis-
factory — MpepctaBnaeTca, 4To 06BACHEHME UCHepPTbIBa-
oLee.

2) An expedition is being arranged to free my unhappy
country from the tyrants - CHaps»aloTcs 3KCneaNLNOH-
Hble cunbl 4519 0OCBOOOXKAEHNA MOEI HECUACTHOW POAVHDI
OT TVPaHOB.

3) A whistle was blown and the train started - Mpo3By-
Yyasn CBUCTOK U NMoe3f TPOHYJICA.

B) O6beKTHas HOMVHaNM3aUmsa peannsyeTca B KOHCTPYK-
LMAX, B KOTOPbIX MMA HAXOAMTCA B MO3ULMYM [ONOJIHEHMS, a
TakXe nocne npeseHtatneos This is.....,, These are......

Hanpwumep: 1) If you do well you'll get no thanks and if
you get into trouble you'll get no help. - Ecnu Bbl otnnyHo
CnpaBuUTechb C feSIoM, TO Ha 6rnarogapHOCTb He PacCcumnTbl-
BallTe, a eC/IN Y BaC HaYHYTCA HEMpUATHOCTM, TO MOMOLLN
Bbl HE fOXKAETECD.

2) There was a knock at the door. It opened and the
Hairless Mexican stood before them - Pa3sganca cryk.
LOBepb oTBOpunacb - nepeg HuMK ctoAn bessonocbin
MekcukaHnedu.

Bo BTOpOM MpumMepe HarnAagHO NpeAcTaBieH npoLecc
BbISIBNEHUA PeasibHOro AeATeNA — CEMaHTUYECKOro CyObek-
Ta, VAYLLEro OT HE3HAHMA K 3HAHMIO, OT LENCTBUA K AeCTBY-
loLLeMy fvLy, ero NPOU3BOAALLEMY.

3. MaccuBHbIe KOHCTPYKUMKU. B dokyce BHMMaHMA B
MacCMBHbIX KOHCTPYKLUAX OKa3blBaeTCcA OObeKT BO3aen-
CTBMA CyObeKTa, TOrAa Kak cam OH OKa3blBaeTCA BHE A3bIKO-
BOW aKTyanusauum.

A) OpyweBneHHbI 06bEKT BO3LENCTBUS.

1) I was sent to prevent the Bolshevik Revolution - A
6bIn nocnaHx, uTobbl NpefoTBPaTUTL OOMbLIEBUCTCKYIO pe-
BOJIIOLMIO.

2) He chanced soon after his arrival to go to a party and
was there introduced to a middle-aged Colonel - Bckope
nocne npubbITUA eMy AoBeNocb NobbIBaTb Ha Npueme, rae
ero npeAcTaBUN NONKOBHUKY CPeAHUX NEeT.

B) HeopyuieBneHHbI 00BbEKT BO3AENCTBUA.

KOHCTpYKUMU-pe3ynbTaThBbI.

1) It was furnished with a heavy mahogany suite uphol-
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stered in green velvet and the chairs were set primly round
a large table. - TocTHan 6bina mebnupoBaHa rPOMO34KON,
KpacHoro gepesa mebenblo ¢ 06VBKOI 13 3eneHoro bapxa-
Ta, KPecsia YNHHO paccTaBNeHbl BOKPYT 60bLWOro cTona.

2)....The Rome express was signalled...- O6baBunn
PVIMCKUI 3KCnpecc.......

3) The floor by his side was strewn with burnt-out butts
and the air was thick and grey - Ha nony nog gusaHom Ba-
NAANCb OKYPKU, 1 BO3AYX Obi/l NPOKYPEHHDIN 1 CU3bIA.

HecmoTps Ha opmanbHOe OTCYTCTBME CEMAaHTUYECKOro
cy6bekTa aHTPONOMOPPHOE 3HAUEHME NNIEKCMYUECKNX eINHNLL,
o603HayvaLWMX MPOABEHNE ero »KU3HedeAaTeNbHOCTM, He
OCTaBfIAeT COMHEHNA B peaNibHOW peanu3almmn CBOWCTBEH-
HbIX uyenoBeky OyHKUMIA. posBneHne akTUBHbIX CBOWCTB
cy6beKTa BblpaXXeHO CEMAHTVKOM aHMMACKUX NPUYacTUi.

Cnegyet OTMETUTb, UTO B OTAESbHbIX NPeoXKeHNAX BO3-
MOXHO MapasnenbHoe BblPaXKeHUE OfyLIEBSIEHHOTO U He-
OfyLEBNEHHOTO O6EKTOB BO3AENCTBUA MMMIMLMTHOTO(bIX)
cybbekTa (CybbekToB).

1) On the house at which Ashenden had been asked
to call there was a board up to announce that it was for
sale....— Ha gome, B KOTOpbI npurnacuny JweHgeHa, BU-
ceno obbaBneHue. ...

4. be3nnyHble KOHCTpPpYyKUunun.

CeMaHTUYeCKUA CYyObeKT UMMIMLUTHO NpPeAcTaBfieH B
6e311YHbIX No GOopPMe, HO He MO CoAEePKaHMIO, CUHTaKCUYe-
CKUX KOHCTPYKLUAX.

- Of course, a lot of nonsense is talked about the value
of human life. - Ha camom gene, o LLleHHOCTU YenoBeyeckom
KU3HM TFOBOPUTCA MHOro B3Aopa. AHTPOMNOMOPG®HbIM
MapKepoM [JaHHOTO BbICKa3blBaHWA CIYXKWUT CEMaHTMKa rna-
rona to tell - roBoputb, pacckasbiBaTtb.

Taknm o06pasom, cpeacTBa YacTUYHOro, 0606LeHHO-
ro N KOCBEHHOTO BbIPaXXeHNsI CEMaHTUUYECKOro Cy6beKTa,
a TaK»Ke ero ycTpaHeHua U3 COCTaBa BblCKa3blBaHMA CO-
CTaBMAOT NIEKCUKO-TPaMMaTUECKYI0 NMapagurmy.

YacTruHoe, 0606LIeHHOE N KOCBEHHOE Bblpa)KeHue
CeMaHTUYeCKOro cyObeKkTa OCyLIecTBAAETC JeKcuye-
CKVIMW CPeACTBaMM aHITIMIACKOrO s3blKa, a €ro a/IMMnHa-
uuA peannsyeTcsl B pafde CUHTAaKCUYECKMX KOHCTPYKLNIA,
B KOTOPbIX B POKyce BHMMAHWA OKa3blBaeTcA OObeKT
BO3[eNCTBMA CyObeKTa nnm cam npouecc.

CnepyeT TakXe OTMETUTb MNPEMMYLLECTBEHHOE WC-
MOSIb30BaHME MACCUBHBIX KOHCTPYKUMIA aHFAUACKOTO
A3blKa U HeonpeneNieHHO-NIMYHbIX 1 6e3/IMUHbIX npea-
NOXEHWI PYCCKOTro A3blka MpW MOSHOM ¢$opManbHOM
YCTPaHEeHUN CEMAHTUYECKOTOo CYObeKTa M3 CTPYKTYpbl
npeanoxeHus.
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